
Manual de uso
Bebedero inteligente
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Hidratación constante. Sin esfuerzo.
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Lo que viene
en la caja.

Tazón cerámico Cartucho filtrante

Soporte de filtro Bomba de agua

Depósito cerámico Cable USB

0 1 · C O M P O N E N T E S

Superficie donde tu mascota bebe. Filtra impurezas y mejora el sabor.

Aloja y fija el cartucho. Flujo continuo y silencioso.

Reservorio de agua. Alimentación 5 V · 1 A.
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Cinco pasos
para empezar.

Pasá el cable

Conectá el cartucho

Llená con agua

0 2 · I N S T A L A C I Ó N

01
Pasá el cable USB por el orificio del depósito y
fijá el tapón de silicona. Humedecelo con agua
para deslizarlo con facilidad.

02
Alineá la entrada del soporte con la salida de la
bomba. Encajalo y colocalo en el depósito.

03
Vertí agua fresca en el depósito hasta el nivel
indicado.



0 2 · I N S T A L A C I Ó N · C O N T I N U A C I Ó N

Colocá el cartucho04
Posicioná la superficie en relieve hacia abajo.
Antes del primer uso, sumergí el cartucho 5
minutos en agua limpia.

Cinco pasos
para empezar.



06

Cinco pasos
para empezar.

Ajustá el tazón

Encendido

0 2 · I N S T A L A C I Ó N · C O N T I N U A C I Ó N

05
Colocá el tazón cerámico sobre el depósito. El
interruptor lateral regula el flujo.

·
Conectá el cable a un adaptador de 5 V · 1 A. La
bomba inicia el flujo de inmediato.
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Limpieza y
mantenimiento.

0 3 · C U I D A D O

Una limpieza profunda cada siete días mantiene el agua siempre limpia y
prolonga la vida útil de cada componente.

Tazón y depósito

Enjuagar con agua tibia y detergente neutro. Evitar abrasivos.

Cartucho filtrante

Reemplazar cada 30 días.

Bomba de agua

Desarmar y limpiar con cepillo blando o agua limpia. Sin detergentes.

Cable y conexiones

Limpiar con paño seco. No sumergir el conector.

Reposición de agua

Refrescar cada 2 o 3 días.
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Recomendaciones
de uso.

0 4 · B U E N A S P R Á C T I C A S

Pequeñas decisiones que mejoran la experiencia de hidratación diaria.

Ubicación

Superficie firme, alejada de fuentes de calor y luz directa.

Adaptador

Usar exclusivamente 5 V · 1 A. Otros voltajes pueden dañar la bomba.

Agua

Preferentemente filtrada o mineral. El cloro reduce la vida del cartucho.

Primer uso

Sumergir el cartucho 5 minutos en agua limpia antes de instalarlo.

Convivencia

Apto para gatos y perros pequeños.
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Solución
de problemas.

El agua no circula

La bomba hace ruido

El agua se ensucia rápido

Bajo flujo

El cartucho cambia de color

No enciende

0 5 · S O P O R T E

Verificá que la bomba esté conectada al
cartucho y sumergida. Revisá adaptador y
cable.

Indica poca agua o suciedad. Rellená el
depósito o hacé una limpieza profunda.

Cambiá el cartucho y enjuagá tazón y
depósito.

Ajustá el interruptor lateral o limpiá el
cartucho de sedimentos.

Es normal con el uso. Reemplazalo si
notás pérdida de eficacia.

Probá otro adaptador 5 V · 1 A. Si persiste,
escribí desde ingilo.com.

I  N G I L O P E T S 0  8



Especificaciones.
0 6 · F I C H A

Material

Cerámica de calidad alimentaria.

Alimentación

5 V · 1 A · USB.

Capacidad

2.0 L.

Nivel sonoro

< 40 dB.

Filtración

Cartucho de carbón activado, cuatro capas.

Vida útil cartucho

30 días con uso regular.

Compatibilidad

Gatos y perros pequeños.

Garantía

12 meses.
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Tecnología que mejora
la rutina diaria

de tu mascota.

I N G I L O P E T S

Soporte, repuestos y garantía
en ingilo.com.
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